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1. Введение
каемым покупатель, благодарим Вас за то что вы Бь;орали 
щукцию компании KaVVe. Наша продукция известна :в->им 
»ким качеством и долгим сроком слсч'з! данный 
йукт компании KaWe соответствует сган^.о. л! гХ 
42/EVVG (стандартам медицинской продукции; . л- 'ое 
гое применение, кроме описанного здесь. пр.тиЕ р.чит 
вачению использования аппарата. В таком стучзе мы не 
гнответственности за причиненньи) ущерб. Пользователь 
же подвергается риску, если аппарат не прошел проверке 
ед использованием. Просим тщательно и кничательнг 
ш ь  данную инструкцию перед тем, как использовать 
;КЫЙ продукт, и придержива гься указании по уходу.

1ри.менение
Ц)ат физиотерапевтический для лечения гипергидроза 
эфорезом SwiStoB (далее- .Аппарат
■отррапевтический .SwiSrnB) может использоваться как 
далистами в медицинских учреждениях, так и прочими 
■ребителями в домашних условиях.

1шачение
г.!рат физиотерапевтический SvviStoB предназначен для 
нш гипергидроза ног, рук и подмышечных впадин, 
гдцавшая себя антииерсмирациониая система основана 
р^инцнпе ионофореза с водопроводной водой. Снижение 
ВЦеления наблюдается после всего лишь 10-1.6 сеансов 
Ввя продолжительностью 15-20 минут каждый.
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4. Объем поставки
Аппарат ф изиотерапевтический для лечения 

гипергидроза ионоф орезом SwiSto3" с 
при надлежностями 
Состав изделия;
1. Прибор для ионофореза SwiSto3 -1  шт;
2. Набор для ионофореза SwiSto3, 
в составе:
- Ванночки процедурны е -  2 шт;
- Устройство зарядное -  1 шт.;
- Кабель соединительный (штекер)- 2 шт.;
- Пластинчатые электроды -  2 шт,
- Пластинчатые электроды для лечения 
потоотделения в подмыш ечных впадинах (2 шт.); 
Принадлежности.
-Прокладки для пластинчатых электродов (2 шт.); 
-Запасные карманы для электродов (4 шт ).
3. Руководство по прим енению

5. Ответственность производителя
Производитель несет ответственность за безопасность, 
эксплуатационную надежность и эффективную работу 
аппарата физиотерапевтического SvviSto3, только в том 
случае если: 1. ремонт, изменения, перенастройка или 
дополнения проводятся производителем или лицом, 
уполномоченным мроизводителе.м 2, электрическое 
оборудование терапевтического кабинета соответствует 
требованиям Международной электротехнической 
комиссии 3. Аппарат физиотерапевтический $wiSto3 
эксплуатируется в соответствии с инструкцией 
пользователя.

Производитель не несет ответственности за ущерб, 
вызванный неквалифицированной эксплуатацией.

Просим [1Сгюльзовать только диски электродов и 
соединительные провода, поставляемые компанией KaWe, а 
также оригинальные запчаети и принадлежности компании 
KaWe,

6 . Графичсч'кие н предупреждаю щ ие символы

Вт.ч. cii.MHo;ihi, п|1именяомые при маркирокке изделия

1 0  i кнопка вкл./выкл
анод
катод

1 увеличить ток
' ▼ уменьши'^ь ток



«нопка меню для настроек
постоянный ток
импульсный ток
[1Лительность процедуры
символ оатареики

I символ заряда

тип прибора BF в соответствии со стандартами D!N - tC ; 
601 часть 1.A/DE 0750 часть 1 !

.перед использованием прибора 
сопроводительные документы__________

изучите:

внимание

утилизация отраоотанных электроприборов
производитель

дата изготовления

соответствие продукции европейским треоованиям

Защита от капель воды, падающих вертикально и 
мелких инородных тел диаметром от 1 О мм
артикульныи номер

■ серийный номер
температурные ограничения

ооратите внимание на руководство по применению

знак соответствия РСТ декларирования соответствия 
товаров по системе ГОСТа

|тивопоказания и меры безопасности

НО!!! Это необходимо знать:
Перед использованием приоора. гледует 

(онсультироваться с врачом, который составит план 
'ния с учетом проблем пациента. Проведение 
)фореза с водопроводной водой запрещается при 
ующих условиях или сопутствующих обстоятельствах 
тивопоказаннй]
чие имг1лантированмых электронных устройств (наир.
иогтимулятор)
менность
ллические имплантаты в области прохождения тока (в 
ХИЛИ ногах)
чие внутрнматочной металлической спирали при 
НИИ стоп
|рные дефекты кожи, которые нельзя покрыть 
1 ИНОМ или изолирующим пластырем 
мия или нечувствительность к боли.

Подготовка приоора к применению и ввод в эксплуатацию 
приводится в соответствии с инструкцией. Радио, сотовые 
телефоны или аналогичные устройства, которые могут 
повлиять на прибор, должны находиться на расстоянии не 
менее 2-х метров. Прибор не должен ипюль.'юваться детьми 
без присмотра. В целях безопасности храните прибор в 
недоступном для детей .\ierre. Из-за проводов существует 
рискудушения, Мелкиедетали при отсоединении могутбыть 
проглочены или попасть в органы дыхания,
Нспользу|'1те только принадлежности KaWe, поставленные с 
прибором Использование других кабелег!, зарядных ус­
тройств. электродов, ванночек и т.д, не допускается. Исполь­
зование запчастеп других производителей может оказать 
влияние на помехоустойчивость и электрическую 
безопасиость. Одповремеиное пстюльзовапие во время 
лечения высокочастотного \ирур 1 ического инструмента 
может привести к ожогам кожи в местах соприкосновения с 
электродами. Необходимо избегать проведения процедур, 
вблизи (иапр, на расстоянии 1-го м] коротковолнового или 
микроволнового терапевтического аппарата, это может 
привести к колебаниям исходных значении прибора для 
ионофореза. Запрещено проводить процедуры во время 
грозы, в этом случае необходимо прервать процедуру, 
прибор выключи гь. Излучаемые прибором ток и напряжение 
ограничены до значений, соответствующим продпигаиия,'! 
для элекгромедицинских приборов. Риск для пациента, 
соответственно, исключается.
Удары током в большинстве случаев происходят из-за непра­
вильного соединения контактов между соединительными 
кабелями и электродами. Со временем, между электродами и 
соединительными кабелями, из-за контакта с водой, может 
возникнуть контактное синротивдение. Этого можно 
избежать, если перед началом процедуры отсоединить на 
некоторое время штекер электродов Затем штекеры 
соединительных кабелей необходимо снова подключить к 
электродам, одиовремеино вращая их. При помощи трения 
достигается метаддически:! контакт, приводящий к 
постоянной проводимости тока. Это практически устраняет 
неприятные перепады тока, которые в противном случае 
ощущает пациент. При необходимости лечения у людей с 
протезами на конечностях, протезы необходимо удалить. 
Кроме того, перед проведением терапии 
проконсультируйтесь с Вашим врачом. Пациент должен 
заботиться о том, чтобы успех терапии не ухудшался из-за 
каких-либо помех. Поэтому, а также по причинам 
безопасности, необходимо обеспечить отсутствие в 
процедурной комнате во время лечения детей дошкольного 
возраста и домашних животных. Пациенту должно быть 
известно, что каждое необдуманное дьижение но время 
лечения может изменить поверхность, используемую для 
передами тока, особенно в случае лечения подмышечного 
потоотделения. Неравномерное распределение на 
поверхности тела, может вызвать повышенную плотность 
тока, которая может оказаться частично слишком высо-
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^ ,!,3тасит)’ация не может, в сущности, нанести пациенту 
звчу, но возможно чувство дискомфорта, раздражение 
ги и/или легкие ожоги. Этих ос.|1)жнени1! М1)Жно 

к;тжать,если:
ктшчить непосредственный металлическим контакт 
(»г-лу телом и электродами, используя Прокладки для 
^щ.тинчаты.х электродов и Запасные карманы для 
Ьктродов
f:a включенном приборе медленно вынимать реки или 
 ̂•ииз процедурных ванночек.

Ilia лечении подмышечного потоотделения электроды 
,̂'ностью помещаются в запасные кар.-ланы для 

к'ктродов,
Протяжении всего времени процедуры, при лечении под- 
иечного потоотделения, по возможности не менять силу 
рпения плеча на запасные карманы для электродов

Ьрежденные/грубые участки кожи на ладонях рук, подо- 
fii\ стоп и но1тевые углубления необходимо покрыть 
рзелином или другим жирным кремом, так как 
ивдвдение электрического тока через такие участки 
I шшено.

ток электродами, до начала процедуры необходимо 
проводить массаж ладоней или стоп в геплой воде.

■ Перед каждым псполь.зованпем обновляйте воду
• Убедитесь, что дисплек! читаем во время применения и о£ 

щение не затрудняет считывание.
• Перед каждым использованием прибор должен быть пре 

рен на наличие повреждений, таких как дефект мембранг 
клавиатуры, и т,д, В случае отклонении, таких как износ и 
т.д, пожалуйста, отправьте прибор изготовителю.

•Ожидаемый срок эксплуатации, в зависимости от 
использования и ухода, от 4 до В лет. Встроенный 
акк'умулятор рассчитан на 800 полных циклов заряда. С 
полностью заряженным аккумулятором можно провести 10 
процедур по 20 минул- при полной мощности,

• Не квалифицированные пользователи, при необходи.мости, 
могут обратиться к изготовителю или его представителю, 
HTOohf получить по.-рзержку или для сообщения 
неожиданной функции или неожиданного происшествия

Чтое применение может вызвать неоольшое раздражение 
■ чи,
Ь  лечение намеренно проводится с очень большой 
яЯсивностьютока, возможно неприятное покалывание в 
шностя.ч. через которые проходит напряжение, 
й поверхность частей тела, подвергающихся процедуре, 
,ина располагаться на прокладках ,,уш пластинчатых 
дародов и/или в запасных карманах для электродов и 
1мение должно распределяться равномерно, 
равномерное распределение поверхности со- 
йкосновения и давления может вызвать плотность тока 
),2мА/с.м2), которая может быть частично слишком высо- 
н.Взтом случае возможно появление раздражения кожи и 
жачительных ожогов.
зед процедурой необходимо снять наручные часы и укра- 
ния.
ги.чальиый терапевтический эффект достигается при 
кболее высокой интенсивности тока, которая возможна 
я каждого пациента индивидуальная сила тока), в 
кночке с водой во время процедуры, 
увление потоотделения на положительном {+) полюсе 
'зздо более выражено, чем на отркщательном (-) кколюсе, 
;ккч образом, пациента.м рекомендуется после каждокк 
кцедуры менять полярность,
эовременное лечение рук и ног гке возможно. Лечение ла­
кей, стоп и подмышечных впадин должно проводиться 
;отдельные процедуры в соответствкки с описанием.
)бьк избежать раздражения кожи или ожогов, необходимо 
юльзовать только электроды, рекомендованные компа- 
ей KaWe.
осим обращать внимание на то, чтобы прокладки для 
астинчатькх электродов всек'да находились кка 
астинчатых электродах!
обьк снизить естественную чувствительность кожи и 
вьксить уровень кохкфорта при конз'акте с проводящими

8. Ввод в эксплуатацию/подготовительная работа
•Осторожно, возможна оккпсность вызванная конденсацией! 

Приборы, которые бы.чи сильно охлаждены в процессе пере­
возки кк храккения, должны до ввода в эксплуатацию 
нагреться до комнатнокк к-емккературы.

• При вводе в эксплуатацию следуйте ккиструкциям в разделе 
«Рекомеккдации кк дек.чарацккя проккзводнтеля - .электромаг­
нитная устойчивость».

•Для зарядки аккумулятора ккставь'к'е низковольтную вилку 
зарядккого устройства в ггкездо, находящееся на тылыюи 
стороне выключенного прибора для иоиофореза SvviStoS, 
Хранккте зарядное устройство в лек'кодоступном месте,

• Следн'к'е затем, чтобы была исключена опасность запнуться 
за соединительный кабель между зарядным устройством и 
прибором для иоиофореза,

• Заряжать только зарядным устройством KaVVe
• Перед кксрвым использованием полностью зарядите аккуму­
лятор, Время зарядки полностью разряженного
аккумулятора прибл. 10 часов. При зарядке аккумулятора 
.мигает ок.мвол батарейки и в цекктре дискклея о'к'ображается 
зккачок зарядки. Во время зарядки заккрещаетсн
пользоваться прибором. Состояние зарядки отображает 
значок батарейки.

• Поставьте прибор для иоиофореза SvviSto33 на ровную и 
сухуко поверхность.

• Размеск'ите процедурккьке ваккночкн в надлежащем месте,
• Положите электроды в ккроцедурные ванночки,
• Поместите прокладки для ккластинчатых электродов так, 

чтобы поверхность электродов была полностью покрыта.
• Подключите злектродьк или диски электродов при помощи 

соединкктельных проводов к двум выходным гнездам (-г 
соответственно -). При кюдключении электродов вилки 
должны вгтаккляться одноврсмешкыхк вращательньк.м 
движением'

•Окбе кгаиккочки должны быть наполнены тёплой 
водоккроводной водой минимум до уровня 3 - 4 с.м. Обратите 
внимание на то. чтобы ванночки не были переполнены илкк 
npik погруженкккк
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пойногвода не переливалась через края 
течении подмышечного потоотделения поместите 
шчлтые электроды в запасные кар’.чны для 
(продов и хорошо смочите водой.
[ТОте прибор для ионофореза ScviS: .-3 пси 
:ш ® Лля этого держите кнопку е нажатам : ' .'Т'-янии 
чение 1 секунды, пока ме включится дисплеи На лисз.'-- 
сражаются актуальные процедурные значени.ч 

нажатии на кнопку , могут бьпь .ac-.ciebi 
■альные настройки. Каждое мигающее значение 

гаи
Жйитьс помощью кнопок вверх и вниз. Изменить можно- 
гота с шагом в 1 мА. постоянный ток "  /  импульсный 
гЖ и время процедуры в мин : сек 
■ дисплей не читается или заметны какие-либо

^ вдения, отправьте незамедлительно прибор 
)вителю!

(чение потоотделения ладоней и стоп
[готовьте прибор к применению как описано в разделе 8 

ВДВ эксплуатацию».
ip включается путём нажатия кнопки вкл./выкл. и 
«кивания её в нажатом состоянии в течение одной 
[Ы.
ите в каждую из процедурных ванночек, 

тенных водопроводной водой, ладони рук или 
1швы стоп на диски электродов, покрытые прокладками 

1астинчатых электродов.
:редственное касание электродов неопасно, если вся по- 

шсть части тела, на которой должна проводиться 
■цедура, располагается на электродах и давление 
шомерно распределено. Параметры, которые можно 
пновить, мигают на дисплее. Сила тока устанавливается с 
1ЩЫО кнопок ВВЕРХ (UP) и ВНИЗ (DOWN) -> Сохранение 
'ния с помощью кнопки SET -> Импульсный ток 

ртанавливается кнопкой UP, а постоянный - кнопкой DOWN ■ 
'Сохранение значений с помощью кнопки SET -> Время 
|вцедуры в минутах устанавливается кнопками UP и DOWN 
|)йранение значения с помощью кнопки SET —> Время 
^вцедуры в секундах устанавливается кнопками UP и DOWN 
><лхранение значения с помощью кнопки SET -> С началом 
^оцедуры заканчиваются настройки, начинается обратный 
1гсчет времени и мигает значок «Часы». Электрическая цепь 
■ыкается при погружении рук или ног в ванну и начинается 
|оцедура.
|процессе лечения, путём нажатия кнопки в верхнш! ча- 
|Гн прибора (плёночная клавиатура), можно увеличить ток 
Р  такой степени, что появится ощущение от легкого до 
piepeHHoro покалывания. Интенсивность тока выводится 
на дисплее. Кроме того, нажатием кнопки можно 
уменьшить ток во время лечения. При изменении силы тока 
Епроцессе лечения, дисплей не мигает,
Течение прекращается по истечении времени процедуры 
Л1И при иреЖ|Тевременном размыкании электрической 
вепи. При повторном замыкании цепи, лечение может быть 
|родолжено до истечения времени процедуры. Значок 
•Часы» мигает и начинается обратный отсчет времени, 

'хаи время лечения истекло до UU:(JU, а злектрическ<1я

цепь все еще замкнута, на дисплее мигают иоа символа » j 
По истечении лечения провсдс'иие каких-либо настроек 
невоз.мож'ио до ге.\ пор, пока .ыекгрическан цепь не 
разомкнется путем вынимания рук или ног. Мигание 
символов -ь /  - заканчивается и мигает M1N для проведения, 
при необходимости, новых настроек. Ранее установленное 
врехш перенимается

• После лечения выключите кнопкой ® иинофорезныи при­
бор SwiStoo. Иршбор также отключается автоматически 
через две минуты

•При новом старте перенимаются параметры,установленные 
при последнем зочении. При разомкнутой цепи параметры 
можно изменить, как описано в разделе 9.

•Если необходимо заря.-щть ипнофпрезныи приГмр SwiSto.-! 
Вы можете подключить зарядное ycTpoiicTso к местной элек­
тросети. Па соп'ояние заряда указывает значок
аккумулятора в нравом верхнем углу дисплея.

•При подключении зарядного устройства высвечивается 
значок зарядки
После макси'1ально оцноминутнпй проверки
аккумуляторной оата|)ейки начинается процесс зарядки и 
мигает значок батарейки

•При подключении зарядно1 0  устройства процесс лечения 
прекращается.

10. Лечение подмышечного потоотделения
• Ппдготов1)Те прибор к применению как описано в разделе 8 
„Ввод в эксплуатацию",

•ilptioop включается путем нажатия кнопки вкл./выкл. и 
с'держинании ее в на'жатпм состоянии в течении одной 
секунды,

•[1ри лечении подмышечного потоотделения запасные 
карманы для электродов равномерно увлажняются 
водопроводной водой' Во избежание образования 
локально!! платности тока, следите затем, чтобы площадь 
иало-жения запасных карманов для .электродов была 
максимальной, а давление на карманы распределялось рав­
номерно.

•[1оместите пластинчатые электроды в запасные карманы 
для электродов.

•Параметры, которые можно установить, мигают на дисплее. 
Сила тока устанавливается с помощью кнопок BBEPX(UP) и 
BHH3(D0VVN) -> Сохранение значения с помощью кнопки 
SET-> Импульсный ток устанавливается кнопкой UP а посто­
янный - кнопкой DOWN -> Сохранение значений с помощью 
кнопки SET -> Время процедуры в минутах устанавливается 
кнопками UP и DOWN ■> Сохранение значения с помощью 
кнопки SET -> Время процедуры в секундах устанавливается 
кнопками UP и DOWN -> Сохранение значения с помощью 
кнопки SET -> С началом процедуры заканчиваются настрой­
ки, начинается обратный отсчёт времени и мигает значок 
«Часы». Электрическая цепь замыкается при помещении 
карманов из губки с илапинчатыми электродами в 
подх1Ышечиыс впадины,

•Поднимите руку и поместите запасные карманы д,дя 
электродов в подмышечные впадины.



гем запасные карманы для ?:1 ектр.д:= мели*? 
шсировать на месте, прижав предплечье к те.г> 
:-днтесь, что электроды и штекер коннектогз г.с-.ч.стью 
дещены в карманы из губки, так как прямой д ,кта-;т к-, .т-м 
юшом может представлять опасность местных о б  
р1 лечении подмышечного потоотделения "р-'-ич 
■ лечить по возможности постоянное давление, пр ижатие 
дплечья на протяжении всего времени процедхры те до 
линут,
^цессе лечения, путем нажатия кнопки s Еер.хнеи 
ш прибора (плёночная клавиатура), можно увеличить 
цотакой степени, что появится ощущение от легкого до 
яренного покалывания. Интенсивность тока выводится на 
Qiiee. Кроме того, нажатием кнопки можно 
рньшить ток во время лечения. При изменении силы тока 
зроцессе лечения, дисплеи не мигает. ВНИМАНИЙ: 
кимальная сила тока не должна превышать .6 мА, 
ание прекращается по истечении времени процедуры 
XI или при преждевременном размыкании 
прической цепи. При повторном .замыкании цепи, 
■ие может быть продолжено до истечения времени 
Цдуры
Iвремя лечения истекло до 00 00, а электрическая 
исёеще замкнута, ма дисплее мигают оба символа + /  -. 
яггечеиии лечения проведение каких-либо настроек 
рзиожно до тех пор, пока электрическая цепь не 
■кнётся путем вынимания электродов. Мигание 
нов  + /  - заканчивается и мшает M1N для проведения, 
теобходимости, новых настроек,
*  лечения выключите кнопкой *  ионофорезный при- 
SwiSto3. Прибор также отключается автоматически 

адве минуты.
новом старте перенимаются параметры, установленные 
юследнем лечении. При разомкнутой цени параметры 
во изменить, как описано в разделе 9 
3 необходимо зарядить ионофорезный прибор SwiSto3, 
(ожете подключить зарядное устройство к местной элек- 
:ети. На состояние заряда указывает значок 
гТ1улятора ШШ в правом верхнем углу дисплея, 

подключении зарядного устройства высвечивается 
та зарядки. После максимально одноминутной 
верки аккумуляторной батарейки начинается процесс 

1ДКИ и мигает значок батарейки 
I подключении зарядного устройства процесс лечения 
гкращается.

i(nocu6uro внимания
i  электрическая цепь прерывается, автоматически 
Екращается подача тока, что даёт возможность избежать 
рраэлектрическим током. При разрядке аккумуляторных 
креек, мигает значок зарядки. Продолжение процедуры 
Ьрешается только после зарядки аккумулятора. Ьели 
вчулятор разрядился, прибор автоматически 
|аючается. При практически разряженном аккумуляторе, 
тлей начинает мигать и только после максимально 30 
'ясяет на дисплее не отключается

Подробная информация о возможной причине неполадок 
привогиггся в ра.зделе «Неисправности».

Река.мендуе.мые .'ыксимальные значен!1я мА
Тер<! ПИЯ под.'! ы шеч н о го потоотдел е н !i я 5
Терапия потоитделен!ш ладоней 15
Терапия 1ютоотделсн!ш стоп 25

12, Неисправности
12.1 Процедура ие стартует - возможные причины
• Электрическая цепь незамкнута. Возможные ошибки в кон­

такте между соеди1 1ител1,ными кабелями и электродами 
'■.транить, отключив соединительные контакты 
электродов и снова вращательным движением соединить 
кабель с электродом Затем замкните электрическую цепь 
свои' 1 тело\|, опустив ладони или стопы в волу и поместив 
их на пластинча тые электроды, покрьггые прокладками для 
пластинчатых электродов, или зафиксировав запасные 
карманы для электродов при лечении подмышечного 
потоотделения.

•Запасные карманы для электродов (при лечении 
подмышечного потоотделения] недостаточно увлажнены 
Вся поверхность запасных карманов для электродов должна 
быть рав)1омерно увлажнена,

• Недостаточно водопроводно11 воды в ванночках. Минималь­
ный уровень водопроводной воды должен быть приблизи­
тельно 3 - -4см.

• Электрическая проводимость используемой водопроводно!! 
воды недостаточно высока. В этом случае необходимо 
увеличить электропроводимость воды при помощи 
добавлен ИЯ м инералов.

• Электроды ИЗНОСИЛИСЬ. После дли гельниги использования 
состояние электродов ие удовлетворительно, например, из- 
,за известковых отложении на их поверхности, настолько, 
что выходная мощность :энергии прибора значительно 
снижена. В этом случае необходимо заменить электроды 
новыми.

• Аккумулятор полностью разрядился. Символ батарейки 
мигает, -к и - символы мигают при замкнутой цепи,

12.2 Процедура прерывается - воз.можные причины
•Прерывание электрической цепи, например, из-за 

извлечения ладони/стоиы n:i ванночек или из-за поднятия 
вверх предилечья/руки во время лечения подмышечного 
потоотделения.

• (,)шибка в контактах электродов. Устраните возможные 
ошибки в контактах электродов между соединительными 
кабелями, отключив контакт соединения электродов и 
снова подключив штекер в соединение электродов.

■ Аккумулятор разрядился. Подача тока для лечения 
прекращается Символ батарейки ОСЕ мигает, и - символы 
мигают при замкнуто!! цепи. Заряд!!те аккумулятор как 
оп!1га ! 1 0  в разделе 8.



YVCu6oe ощущение гокн во время про цел', ры - 
)ттные причины

f ■■ гроуы износились. После дли гельн.;.
. типе электродов не удовлетворительн.. н,- „*•••-, с • 

. ;} известковых отложении на их поверхноои, с к 
* ’ выходная мощность энергии прибора знами''ел1 н ‘ 

L -ижена.
'.  -том случае необходимо заменить электроды н -вы '.и;

’240тсутствие показаний на дисплее • 
взчожные причины
^'кумулятор полностью разрядился. С помощью зарядного 
(Стройства зарядите аккумулятор. На лисплее
мсвечивается процесс зарядки. После короткого времени 
^ядки, прибор автоматически переключается в режим 
арядки.
пи несмотря на подключенное зарядное устройство не но- 
■р1яется значок зарядки, проверьте напряжение в розетке с 
ающью подходящих средств. В случае наличия
(пряжения, отправьте прибор SwiStoB и за рядное 
тройство на проверку в указанное фирмой KaWe место 
значения - также см. раздел «Техническая проверка 
зопасности».
Техническое обслуживание SwiSto3.
веденная ниже проверка прибора для ионофореза SwiSto3 
кна проводиться минимум каждые 12 месяцев лицами, ко- 
le, благодаря своему образованию, знаниям и опыту 
ченному от практической деятельности, имеют 
омочия проводить такую проверку безопасности в 
зетствни с правилами, н которые не подчиняются 
К И М  инструкциям, относящимся к их контрольной 
мьности.

бор и его принадлежности должны проверяз ься
.ально на наличие механических иовреж;дении
(ающих функционированию прибора.
верьте на читаемость дисплей и эт((кеткн. связанные с
inacHOCTbK). >•
верьте работу прибора согласно руководству по
енению.
верьте ток ионофореза с нагрузочным резистором

риборе ДĴ î ионофореза SvviSto3 отсутствуют части. 
!рые должны обслуживаться пользователем.
(ещается вскрывать корпус прибора.
ажатии на кнопку устанавливается сила тока до ‘'25 
1ри этом идёт поток тока 25 м.А, + 2 мА. Затем происходит 
а короткое замыкание на выходе, мри этом значения не 
(ы меняться.

ажатии на кнопку '■ постепенно снижаются показания 
ра. При каждом нажатии уменьшается значение тока, С 
,1 ью специального прибора проверяется процедурный

,!ждого элемента управления, имеющего отношение к 
к'ности, необходимо проводить проверку 
)ической безопасности в соответствии со стандартами 
1Е 0751-1;

D1N VDE 0"'51 часть 1 1ди11а.1 ните.1 ьиые гесты и тесты, 
которьк.' до.чжны прово.игп.ся перед запуском медицинских 
.мек'грических приборов ii.iii систем ■ чап'ь I Общие нравида) 
или DIN t ,\  ILL hUbUM,
Резервный ток утечки не должен превышать более чем в 1,5 
раза величину первого из.мсрсчиюго значения. В то же время, 
■'■н не должен быть выше предельною значения. Первые 
измеренные значения могут содержаться в прилагаемых 
гнетах о тестах. Проверки безопасности должны вноситься в 

техническч'ю инструкцию в соответствии с § 6 директив MPG, 
касающихся продажи приборов для ионофореза SvviSto3, и 
результаты тестирования должны документироваться Если 
прибор непригоден к работе и/или ненадежен в работе, его 
необходимо немедлетн) отремонтировать или немедленно 
уведомить продавца Вашего прибора об опасности, которую 
представляет прибор

14, Чистка и дезинфекция
• Bbi.ieii re воду из процедурных ванночек.
• Протрите сухим полотенцем процедурные ванночки,

электроды н соедините.льные кабеля, а затем
про,дезиифицируйте их при помощи обычных
дезинфицирующих средств, имеющихся в продаже напр, 
таких как Bode HacillolfR), Braun Meliseptoli'R,' или Orochemie 
ВЗО, Обратите внимание па рекомендации производителя. 
Протрите, без особого давления, влажной салфеткой
поверхность, подлежащую дези[(фекцни. Следите за тем, 
чтобы было на нанесено достаточное количество 
дезинфицирующего средства, и вся поверхность была 
охвачена. Дайте высохнуть нанесённому на поверхность 
раствору дезинфицирующего средства. Запрещается 
вытнрат!. поверхность насухо Соб/нодайте (цтемя
воздейстння, которое составляет .5 минут, для выше 
указанного дезинфекционного средства.

• Раз в ((еделю необходимо чистить прибор для ионофореза 
SvuSto3 при помощи дс.о1нфицирующего средства.

• Процедурные ванночки, злекгриды и соединительные 
кабели должны де.шнфицироваться перед каждой 
процедурой!

•Запасные карманы для электродов можно прополоскать в 
теплой (зоде без моющего средства и в целях гигиены 
использучогся только для одного нацнента.

Важно!
Электроды, запасные карманы для электродов, прокладки 
для пластинчатых электродов и соединительные кабеля 
подвержены естественно.мс к.зиосу н могут требовать за'(ены 
после длительного периода использования Перед каждым 
сеансом проверяйте целостность всех частей, особенно 
соединительных 11|юв(щон При наличии следов коррозии, 
провода подлежат замене При коррозии разъемных эле­
ментов на приборе, SwiSto3 подлежит проверке.

Важно! Ремонт!

Замену встроенного зарядного устройства, проводов, 
электродов и тд. может производит(1 только фирма- 
производитель. В случае неисправности [больше не 
Заряжается или l. ik iiikom быстро разряжается] отсыла1'гге
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оор для контроля и возможного peMOHTd ь .луис  
зходимости замены или ремонта прибора SwiSto3 и 
щдлежностеи к ному, а также техобслуживания 
зходимо обращаться к уполномоченному представители! 
фритории РФ.

■раммное обеспе че ние(встр ое нное ) :
: KaWe_SWISTOIII_v1.1__Firmware 
i:22 January 2014

ииор\’Д!.>ьание 
для обеснечеиия 
безопасности

I ип гика

.Ук'ктроиныи играничитель гика для 
процедурного тока, цепь аварийной 
защиты от внезапного прерывания 
тока во время процедуры, 
блокировочное устройство в случае 
разомкнутой процедурной цепи
Постоянный или импульсный ток 
макс до 2л мЛ

Не разрешается производить измемеиия в VlЛoвия окружающей средыание!
>ате SvviSto.l Заряжать прибор разрешается только 
ным устройством, в противном случае возможен удар 
рическим током.
игоден для использования вблизи воспламеняющихся 
^зирующих смесей, содержащих воздух, кислород или 
азота,

анение во время перерывов в процедурах
процедуры не проводятся длительный срок, во 
жие повреждений прибора для ионофореза S'wiSto.l 
)димо хранить прибор и принадлежиогти к нему в их 
сальной упаковке,

тспортировка и хранение
ранспортировки прибор для ионофореза SvviStoJ 
г быть упакован таким образом, чтобы избежать 
едения. Перед длительным хранением прибора, 
тью зарядить аккумулятор. Прибор и принадлежности 
' должны транспортироваться и храниться в сухом 
|ри температуре от О "С до +40 С̂.

ьзизация
се прибора в SwiStoJ находятся злектричегкие и элек- 
le компоненты. При выработке срока эксплуатации 
а, рекомендуется его утилизация согласно мегг!1 ым 
саниям или отправка назад фирме-произвпдителю.

нические данные

|фикация Класс защиты И Тип прибора BF
la защиты IP41
)Ы ш 110 X в 84 X д 120мм
ной ток Регулируемый от 1, до.. 25 чА с шагом
leecH Макс. 1,5 кОм
'кое
ивление
шмая 1,5 Вт
сть
опитание Li-Ion батарея
работы Непрерывная работа

Блок питания со штекером ирибл,0,10 
кг Прибор для ионофореза прибл, 0,26 
кг

Рабочая температура + ю т  до  + 4 0 Т

Относительная 
влажность  воздуха при 
эксплуатации

30% до  75%

Температура  хранения От 0 д о  4 0 Т

Относительная 
влажность  воздуха при 
хранении

30% до  75%

Температура
тра нспо ртиро ва ния

от 0 С д о  +40 ” С

Относительная 
влажность  воздуха при 
тр а нспо ртиро ва нии

от 10% до  100%,

А тмосф ерное  д а вле ние  
для .зксплуатации 
тра нспортирования ,  
хранения

700 гПа до  1060 гПа

19.1'арантия
При условии ирави.и.ного использопаиия прибора в соответ­
ствии с этим руководством, на данное изделие мы 
||редистав.1яем гарантию 12 месяцев (за исключением литии- 
ионной аккумуляторной батарейки). Гарантия действует от 
даты покупки. Доказательством приобретения является счет. 
На быстроизнашивающиеся части, такие как электроды, 
поролоновые прокладки, карманы из губки гарантия не 
рас11|юст|)аняется'

Прежде чем Вы вышлете прибор назад, в случае нарушения 
его работы, внимательно изучите главу «Неисправности» и 
iiocTapaiiTecb установить причину неполадки, н по 
возможности её устранить. Если при ремонте присланного 
Вами прибора будет выявление что неполадка описана в 
главе «Неисправности» и могла быть легко устранена на 
месте, то мы будем вынуадены выставить счёт за ремонт 
(стоимость работы, почтовые расходы, упаковка и НДС),

FMC П[П1 мечания Медицинское :!.1ектрическое оборудование 
нуждается в специальных \iepa\ предосторожности, которые 
предостав.зяк'т безопасную эксплуатацию в отношении 
электрома!нитиои совместимости. Следующая информация
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гает обеспечить безопасную эксплуатзш
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|) Рекомендации и заявление изготовителя в отношении электромагнитного излучения.

е̂Гомендации и заявление изготовителя в отношении электромагнитного излучения.

(WiSto3 предназначен для использования з электромагнитной среде, указанной ниже.
йиент или пользователь данного прибора должны обеспечить использование в данных условиях.

кмерения излучения Соответств Электромагнитная среда - руководство

[Ч излучения согласно 
.SPR11

Группа 1 Su'iSto.3 исполызует anepiTHO (нисокой частоты исключительно для 
своей внутренней функции. Поэтому высокочастотные излучения 
являются незначительными и не создают помех, находящимся вблизи 
электронным приборам.

Чизлучения согласно 
[SPR11

Класс В Svv:Sto3 предназначен для использования во всех помещениях, в том 
числе и жилых, которые непосредственно подключены к общественной 
сети ЭЛ е кт рос на бже н и я.

[р.чоническая составляющая 
ИЕС61000-3-2

Класс А

1/1ебания напряжения /  
фцание по IEC 61000-3-3

Выполнено
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Рекомендации и заявление изготовителя в отношении электромагнитной помехоустойчивости.

5wiSro3 предназначен для использования з электромагнитной среде, указанной ниже.
«^'иент или пользователь данного прибора должны обеспечить ис1Чользование з данных условиях.

fiecT на помехо- 
i устойчивость

1

---------------------------------------------1---------------------------------------
Проверочный уровень .Уровень
по IHC60601 |соответствия 
(Международная | 
электротехническая ! 
комиссий) j

Электромагнитная среда - 
руководство

С . 1ектростати'1еский 
ю р я д (Е 5 0 ) согласно 

Ирмам 1ЕС 61000-4-2

1 6 кВ Контакт (косвенным; 
л8кВ
Воздушная среда

т ц кВ Контакт 
+ 8 кВ Во.здушная 
сре.та

Покрытие И О Л О В  Д О Л Ж Н О  быть ИЛ дорсил, бе гоил и.ш 
корлмичсскои плитки Если пол покрыт 
синтетическим материалом, относительная 
влажность воадуха должна быть не менее 30%.

йлносекундные 
ёмпу.тьсные помехи/ 
гоатковременная 
Неустойчивость в 
электропитании в 
соответствии с IEC 
51000-4-4

i  1 кВ ддя линии 
электроснабжения 
i  1 кВ 
для линии 
ввода/вывода

I  2 кВ д.1 И линии 
.ыектросиобжч'иия 

кВ
дли линии 
ввода,'вывода

Качество напряжения питания должно 
соо т \\e'J’CT в в л т ь н а (! р я же н и ю 11 и та н и я. 
.чарактернш о для учреждений и больниц.

Зыбростока и 
\ напряжения в 
! «ютветствии с IEC 
ЦЮОО-4-3

t  ! кВ
Противофазное напряжение
(симметричное)
i  2 кВ синфазный сипод

t l  кВ
Противофазное 
шшряжение 
|си.ммегри'шое] 
t  2 кВ синфазный сигнал

Качество напряжении питании должно 
соответствовать напряжению питания, 
.характерного для учреждений и больии!с

Кратковременное
понижение

.|уаприжсния, перерыв и 
: --репады н подаче 
■‘ш е к ! роснаижения и 
i Перепады напряжения 
к” =а выходных линиях 
Чяабжения 
.-дектроэнергией в 
.аответствии с1ЕС 
:;:00-4-1 !

<5%Ut
(>05% понижение в Ut) 
на 0,5 цикда 
40 % Ш
(60% понижение в Ul) на 5
цик.юв
70 % Ut
(30% понижение в Ut j на 25 
циклов
<5%Ut
(>9,5.% пониженно в Ut) 
на 3 сек

<5%Ul
(>95’/ii понижение н Utj 
на 0.5 цикла
40 Д Ut
(бО'Уо тжижение в Ut) 
на 5 циклон 
70 % Ut
(30% понижение в Ut) 
на 25 циклов 
<5%Ut
(>9 5"Д понижение в IU) 
на 5 сек

Качен но напряжении питании должно 
С(ютнетстновать напряжению питания, 
характерною дли учреждений и больниц. Если 
пользователю необходимо беспрерывное 
фу[{К!Шонирование SwiStoB. даже в случае сбоев и 
jHepi оснабжении. рекомендуется иаюльзонанис 
ипз)чника бесперебойного питания или батареек.

 ̂Магнитное поле с 
^.:отой питакицей 

(50/60Гц)
, -'ласно IEC 61000-4-8

3 А/м 3 А/ м При иозникнпвении по.мех может потит.ся  
||итребн1 1гп . в ji.i.;'.ieiucniin S'.\iSto3 .(пдшпе m 
ипомника .магнитного поля промышленной 
частоты или в установдении противомагнитнои 
з.ициты Сида магнитного поля должна и.зчеряться 
на Месте раст1и.’кгжения SwiSto3 Необходимо 
удостовериться в том, что помехи незначительны

: '^ИМЕЧАНИЕ: Ut - это напряжение сети переменною тока до применения контродьиого уровня

14
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Рекомендации и заявление изготовителя в отношении электромагнитной помехоустойчивости

'.wiSto3 предназначен для использования з ?;;ек"громагииТ|1ой среде, указанной ниже, 
■ишент или пользователь SvviSto3 должны обеспечить использование в данны.х условиях.

-кпытаиие на 
помехо- 

.стойчивость

Контрольный 
уровеньIEC 60601

Уровень соответствия

лондуктивные 
"омехи, 
наведенные 
радиочастот- 
ны.ми электро­
магнитными 
полями в 
1УОтветствии 
■ГС 61000-4-6

3 В
эффективное
значение
150 КГц до 80 .МГц 3 В эффективное значение

?'.злучаемые 
■ 'мехи, 
-азеденные 
"ддиочастот- 
-э 1ми электро- 
-дгнитными 
 ̂ 'лями в 

ответствии 
61000-4-3 

МЭК)

ЗВ /м
80 МГц до 2,5 ГГц 3 В/м

Рекомендации по электромагнитной 
среде

Портативное и передвижное 
оборудование РЧ связи

не должно использоваться олиже к 
какой либо детали SwiStoS, включая 
провода, чем рекомендованный 
пространственный разнос, 
рассчитанный по формуле, 
применяемой к частоте передатчика.

Ре коме и дуем ы й п ростра нстве н н ы й 
разнос:

с1= 1,2 vP

с1= l,2 v P 8 0  МГц до 800 МГц 

11 -2 ,;Ь  Р800 М Гцдо2,5 ГГц

где Р является оценкой максимальной 
выходной мощности передатчика в 
ваттах (Вт) согласно изготовителю 
передатчиков, a d -  это рекомендуемый 
прогтранстненный разнос в метрах (м).

Интенсивность поля от стационарных 
радиопередатчиков, установлен н'ая 
обследованием электромагнитного 
излучения места, должна быть меньше 
уровня соответствия требованиям в 
каждом частотном диапазоне.

Помехи могут произойти вблизи 
оборудования,обозначенного

следующим символом
I •
I

15
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РИМЕЧАНИЕ
р и м е ч а н и е :  5~ ?
1ектромагкитп:'; 

Интенсивно г  - "
‘СПрОВОДНЫЧ - - iS - t :
■ левещаний кеь г- 
ационарньл'- 
;ста. Гели изче:-е-.-

V" ”. 300 МГц применяется более высокий диапазон частот,
<О 'ж -даиии  могут быть применимы не во всех ситуациях, l-la распространение 
; -г-.ия влияет ее поглощение и отражение от построек, предметов и люден.
;■ ган ц ион н ы х РЧ-передатчшсов, например, базовых ачшций для радио (сотовых или 
•ль и наземных передвижных радиовещаний, любительских радио, А.М- и ЧМ- радио- и 
но теоретически предсказать точно. Для оценки электромагнитной среды, вызванной 
'г_атчиками, следует подумать о применении обследования электромагнитного излучения 
интенсивность поля и месте использования SvviSto3 превышает применимый уровень

ч '.з зн и .я м  РЧ помехоустойчивости, приведенным выше, то следует понаблюдать за SvviSto3, чтобы 
.эрмалоную работу. Гел1! проявится работа с отклонениями, могут понадобиться дополнительные 
■ .лезеориеитация или перемепцение SwiSto3 в другое место.

Мгц и более интенсив[юсть поля должна быть менее чем 3 В/м.

ответствия :  
юверитье.":- ■ 
фы, наприv r

При ли.злззоне частот от 150 КТц до

16



Lr^;. рь! усганавливпите силу гокл ! мЛ для предотврсицения ощущения удара электрическим

■ лектроды с карманами в гюдмыщечные впадины. ;-)лектрическая цепь .замыкается, начинается

’ .-■а путем нажатия кнопки в Bcp.xntHi части прибора до необходимой величины (макси.мум - .5 мА), 
_иента должно быть ощучцение от легкого до умеренного покалывания.

.,гд;>ры необходимо поменять полярность
■■ .-.зить сч.гстока до минимального значения путем нажатия кнопки и поменять местами подмышечные 
. . ье.зичить СИЛУ тока кнопкой до прежнего значения.
■ н прекращается по истечении времени на дисплее,

: 'аданн. стопы из зани или подмышечные.электроды из подмышечны.х впадин.
.'ечя сохраняется,
: газмыканиизлектричргкпй цепи (у1звлечении рук, стоп из ванн] процедура приостанавливается. При 
,епи. процедура может быть продолжена до истечения времени процедуры.

•ПЯХСИЛЫ ТОКА НЕЛЬЗЯ ВЫНИМАТЬ ЛАДОНИ ИЛИ СТОПЫ ИЗ ПРОШаУРНЫХ ВАНН И НЕ ИЗВЛЕКАТЬ 
ГРОДЫ ИЗ ПОДМЫШЕЧНЫХ ВПАДИН,
ПИТЬ СИДУ ТОКА.
л|те KHjnKOii ионофорезныи прибор Su iSto33, Прибор также отключается автоматически через две 

ду ры изменение формы и вида тока невозможно до тех пор, пока электрическая цепь не разомкнётся.

«М И Д Э К С »  

14 771401001

'■ 06.12.2012г. 
пр-т Д.5 стр.2

95 )250 -33 -43

лебования
аложеним пластин электродов могут 
ожоги по причине высокой плотности 
поверхности контакта. 
кет быть слишком горячей [в случае 
1 воды потребителем], и пользователь

сия умеренно теплой воды, во время 
т произойти возникновение высоких

сичен на аккумуляторе.

0бз,яснения и раз’ьяснения по правильному наложению 
электро,лов приведены в инструкции по применению. 
Температура воды должна быть умеречсно генлои. Указания в 
руководстве по применению. Пользователь обычно выбирает 
приятную температуру.
Система контроля аккумуляторной батареи ограничивает 
максимальный разрядный ток
Но причине развития иезмачителысой температуры никаких 
мер принимать не требуется Максимальная мощность 
потерь 1 Вт не могут вызвать чрезмерных температур.

етчрезмерное развитие теплоты при
з ^ с р я д к е . ________________
■южет вызвать небольшое ра.здражение

.•НПО проводится сочень большой 
:а возможно неприятное покалывание з 
.оторые проходит напряжение

акгимальные значения, устанавливаемые на дисплее

Минимальное
значение___
1

Максимальное
значение
2:

Единица измерения

мА
10 5990 сек
Постоянный ток Импульсный ток

■ые максимальные значени я_ 
•!ыше«ного потоотделения

мА

-TOOTделения ладоней 
пот.штделения стоп

5
15
25

.;соз гипергидроз ладоней): Плантарный гипергидроз [гиг1ергид[)оз стом); Аксиллярный гипергидроз 
-идр'-:

пгиссра, следует проконсультиривать-чя с врачом, который составит план лечения с учетом проблем 
' jp может быть использован в домашних условиях только по назначению врача.
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N o t a r i e l l e  B e g l a u b i g u n g

n d e  v o r  m ir  v o l iz o g e n e  U n te rs c h r if t  vo n

j in a  K irc h n e r -G o t ts c h a lk  g e b , K irc h n e r . 
a m  2 3 .1 1 .1 9 6 3 ,
s a n s a s s ig  in 7 1 6 7 9  A s p e rg .  E b e rh a rd s tra f ie  56. 

il ic h  b e k a n n t -

3 ige  ich  h ie rm it  b f fe n t i ic h

}. d e n  12.

U Z  3 2 4  / 2 0 1 7

i i■ \ /  \

K V - N r W e r t v o r s c h r i f t
G N o tK G

G e b i i h r e n t a t b e s t a n d
V , v

V X j e s c h a f t s w o r t B e t r a g

2 5 1 0 0 .. U n te rs c h r i f is b e g la u b ig u n g 100 00  e 20  00  0

32001 D o k u m e P te n p a u s c h a ie  ' 
S e i le n i

f 0 15 €

3 2014 U m s a tz s te u e r  19 009: aus 20  ' 5 € 3 83  €

im e : 23 .98  €

: h n u n g s - N r 114351
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П еревод  с н е м ец ко го  язы ка  на русский  язы к

П роф ессионализм  в биомедицинской инж енерии во всемирном м асш табе

/Л о го т и п : м е д и ц и н с к а я  т е х н и к а  с  1 8 9 0  го д а  « К а В е »  (K a W e ) /

«КИРХНЕР УНД ВИЛЬГЕЛЬМ Гм бх + Ко КГ» 
(KIRCHNER & WILHELM G m bH  + С о KG ) 
Э б е р ха р д тш тр а ссе  56 • 716 7 9  г. А сп е р г • Герм ания

Главный офис

тел .: + 4 9 -7 1 4 1 -6 8 1 8 8 -0
ф акс: + 49 -7 14 1 -68 1 88 -11

Эл. адрес: in fo @ ka w e m e d .d e  И нте р н ет-стра н и ца : w w w .ka w e m e d .d e

Q M -1 -065C 2 014 /04

/подписано/

/П ечать:
« К И Р Х Н Е Р  У Н Д  В И Л Ь Г Е Л Ь М  Гм бх + Ко. КГ» 
(K IR C H N E R  & W IL H E L M  G m bH  + Со. KG ) 
Э б е р ха р д тш тр а ссе  56 
71679  г. А спе р г/

Ш там п: А спе р г 
13 ию ня 2017  г.

Q 2



f
Реестр нотариальных действий 284/2017
Н о т а р и а л ь н а я  к о н т о р а  г. А с п е р г  *  т е л , ;  0 7 1 4 1 /6 8 1 8 3 * ф а к с :  0 7 1 4 1 /6 8 1 8 3 2 0

UZ 324/2017

Н о т а р и а л ь н о е  з а в е р е н и е

Настоящим официально заверяю выполненную 
выше в моем присутствии подпись

г-жи Регины Кирхнер-Готтшальк, дев. фамилия: Кирхнер, 
23.11.1963 г.р.,
с адресом места работы: 71679 г. Асперг, Эберхардштрассе 56,

- известной мне как лицо, указанное в документе -

г. Асперг, 12.06.2017г.

Нотариус /подписано/

(Винтер)

/Круглая печать: * нотариус г. Асперг/

№
п о з и ц и и

№  р а с х о д н о й  
в е д о м о с т и

П р е д п и с а н и е  о  с т о и м о с т и  в 
с о о т в е т с т в и и  с  G N o tK G  
(Ф е д е р а л ь н ы й  з а к о н  о  

р е гу л и р о в а н и и  с у д е б н ы х  
р а с х о д о в  и  н о т а р и а л ь н ы х  

т а р и ф о в )

П е р е ч е н ь  н о т а р и а л ь н ы х  
д е й с т в и й

С т о и м о с т ь
п р е д м е т а

н о т а р и а л ь н о г о
д е й с т в и я

С у м м а

1 2 5 1 0 0 з а в е р е н и е  п о д п и с и 1 0 0 ,0 0
е в р о

2 0 ,0 0  е в р о

2 3 2 0 0 1 с б о р  з а  о ф о р м л е н и е  
д о к у м е н т о в  (1 с т р а н и ц а )

е в р о 0 ,1 5  е в р о

3 3 2 0 1 4 Н Д С  1 9 ,0 0 %  с 2 0 .1 5
е в р о

3 ,8 3  е в р о

И т о г о :  

С ч е т  №

2 3 ,9 8  е в р о

1 1 4 3 5 0

/подписано/

1//



П е р е в о д ч и к
ПОДПИСЬ

Ф р о .ю в и  М а р и н а  М и х а к ю в и а

Р о с с и й с к а я  Ф ед е р а ц и я  
Г о р о д  М о с к в а

Д в а д ц а т ь  се д ь м о го  ию ня две т ы сячи се м н а д ц а т о го  го д а

Я . А к и м ов  I л е в  Б о р и со в и ч , н о т а р и у с го р о д а  М о ск в ы , св и д ет ел ь ст в ую  по<)лиииость 
п о д п и си  п ер ев о д ч и к а  Ф р о л о в о й  М а р и н ы  Михл/йловны.
П о д п и с ь  сд е л а н а  в м оем  пр и сут ст ви и .
Л и ч н о с т ь  п о д п и са в ш е г о  доку.м ент  уст а н ов л ен а .

З а р е ги ст р и р о в а н о  в р е е с т р е : №  ________ .

В зы ск а н о  г о с у д а р с т в е н н о й  пош лины  (по т а р и ф у ): 100 р у б .
У п л а ч ен о за о к а за н и е у у чур орпвпапрп и т е х н и ч е ск о го  х а р а к т е р а : —  р у б .

ПОДПИСЬ
Гербовая печать 

нотариуса г.Москвы
Акимова Г.5.

г .Б. Л к ш

П р о ш н у р о в а н о , п р о н у м е р о в а н о  и ск р еп л ен о п еч а т ь ю  2Ъ л ист  (-а, §)о S ? ess 

11отариус

T

Российская Федерация
Город Москва. 27ИЮН2017 года,
я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвн,свидетепьств^2^^ост^^ии ^ |^ д с т ^ е ^ н о г ^ м ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^


